
 
PREDLOG 

 
 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O AKCIZAMA 

 
 

Član 1 
 U Zakonu o akcizama ("Službeni list RCG", br. 65/01 i 76/05 i "Službeni list CG", br. 76/08, 
50/09, 78/10, 61/11, 28/12, 38/13, 45/14, 1/17, 50/17 i 55/18) u članu 1 stav 2 tačka 2, članu 46 i članu 
49a st. 1 i 2 riječi: "nesagorijevajući duvan" u različitom padežu zamjenjuju se riječima: "bezdimni 
duvanski proizvodi" u odgovarajućem padežu. 
 

Član 2 
 U članu 4 stav 1 poslije alineje 9 dodaje se nova alineja koja glasi: 
“- informacioni sistem za elektronsku razmjenu podataka o akcizama je integrisani skup informaciono-
komunikacionih tehnologija, neophodnih za sakupljanje, snimanje, čuvanje, obradu i prenošenje 
podataka o akcizama u elektronskom obliku.” 

 
 

Član 3 
 U članu 17 stav 3 poslije riječi: "alkoholnog pića" dodaju se riječi: "i piva (mali proizvođači 
piva),". 

Član 4 
 U članu 25 stav 1 tačka 1 poslije riječi: "kao račun" dodaju se riječi: "u kojem je iskazan iznos, 
odnosno stopa akcize po kojoj je obračunata". 

 
Član 5 

 Poslije člana 26 dodaju se dva nova člana koji glase: 
„Član 26a 

(1) Izuzetno od člana 26 ovog zakona, zahtjev za izdavanje dozvole oslobođenog korisnika akciznih 
proizvoda, može podnijeti i lice koje upotrebljava mineralna - gasna ulja, za pogon: 

1) poljoprivrednih mašina na registrovanom poljoprivrednom gazdinstvu, i 
2) ribolovnih plovnih objekata. 

(2) Lice iz stava 1 tačka 1 ovog člana uz zahtjev za izdavanje dozvole, podnosi: 
1) potvrdu o upisu poljoprivrednog gazdinstva u registar poljoprivrednih gazdinstava; 
2) dokaz da na dan podnošenja zahtjeva za izdavanje dozvole iz stava 1 ovog člana, nema 

neizmirenih poreskih i carinskih obaveza; 
3) dokaz o vođenju evidencije o nabavci i utrošku gasnih ulja; 
4) potvrdu o odobrenim količinama mineralnih - gasnih ulja za pogon poljoprivrednih mašina na 

određenom registrovanom poljoprivrednom gazdinstvu. 
(3) Lice iz stava 1 tačka 2 ovog člana, uz zahtjev za izdavanje dozvole, podnosi: 

1) kopiju dozvole za obavljanje privrednog ribolova; 
2) dokaz da na dan podnošenja zahtjeva za izdavanje dozvole iz stava 1 ovog člana, nema 

neizmirenih poreskih i carinskih obaveza; 
3) potvrdu da je ribolovni plovni objekat opremljen funkcionalnim satelitskim sistemom praćenja, 

automatskom identifikacijom ili drugim sistemom koji omogućava kontrolu kretanja i 
elektronskom evidencijom o ribolovu i ribolovnim aktivnostima; 

4) potvrdu o odobrenim količinama mineralnih ulja - gasnih ulja za svaki ribolovni plovni objekat, 
koji je upisan u dozvoli za obavljanje privrednog ribolova, pojedinačno. 

 



(4) Carinski organ, nakon  prijema zahtjeva i dokumentacije iz st. 1, 2 i 3 ovog člana izdaje dozvolu 
oslobođenog korisnika akciznih proizvoda sa kontrolnom karticom, u roku od 30 dana, od prijema 
potpune dokumentacije. 
 
(5) Ako organ državne uprave nadležan za poslove poljoprivrede i ribarstva utvrdi da je korisnik 
dozvole iz stava 4 ovog člana zloupotrijebio, nenamjenski koristio mineralna ulja-gasna ulja ili ne 
ispunjava uslove propisane zakonom, uputiće carinskom organu zahtjev za ukidanje izdate kontrolne 
kartice.  
(6) Ako se utvrdi da je korisnik dozvole iz stava 4 ovog člana zloupotrijebio, nenamjenski koristio 
mineralna ulja-gasna ulja ili da ne ispunjava uslove propisane zakonom, Carinski organ ukida dozvolu 
oslobođenog korisnika akciznih proizvoda, a nosilac dozvole gubi pravo na izdavanje dozvole 
oslobođenog korisnika akciznih proizvoda, za period od pet godina. 
(7) Potvrdu iz stava 2 tačka 4 i stava 3 tačka 4 ovog člana izdaje organ državne uprave nadležan za 
poslove poljoprivrede i ribarstva na osnovu evidencije o utrošenom mineralnom ulju-gasnom ulju za 
pogon poljoprivrednih mašina, odnosno na osnovu evidencije o utrošenom gasnom ulju, ulovljenim 
količinama, ostvarenim ribolovnim danima i satima provedenim u ribolovu. 
(8) Bližu dokumentaciju iz st. 2 i 3 ovog člana, način utvrđivanja odobrenih količina mineralnih - gasnih 
ulja i obrazac kontrolne kartice, propisuje organ državne uprave nadležan za poslove poljoprivrede i 
ribarstva, uz prethodno pribavljeno mišljenje Ministarstva finansija. 

 
Član 26b 

Ako je lice iz člana 26a stav 3 ovog zakona započelo da obavlja djelatnost u tekućoj godini, organ 
državne uprave nadležan za poslove poljoprivrede i ribarstva izdaje potvrdu o odobrenim količinama 
mineralnih ulja - gasnih ulja, za pogon ribolovnih plovnih objekata koja imaju dozvolu za obavljanje 
privrednog ribolova, na osnovu snage pogonskog generatora i prosječnog broja ribolovnih dana.“. 

 
Član 6 

 U članu 28 st. 2 i 3 riječi: "oduzeti dozvolu" u različitom padežu zamjenjuju se riječima: "ukinuti 
dozvolu" u odgovarajućem padežu. 
 

Član 7 
 U članu 30 stav 1 tačka 4 poslije riječi: "čl.44 i 54" zamjenjuju se riječima: "čl. 31, 44 i 54". 

       
        U stavu 6 riječi: "vanredni prevoz, čarter prevoz i prevoz putnika u okviru prostora koji pripada 
aerodromu," brišu se. 

Član 8 
U članu 31 stav 1 tačka 5 mijenja se i glasi: 

"5) za potrebe oružanih snaga, pratećeg civilnog osoblja, kao i snabdijevanje menzi država članica 
Sjevernoatlantskog saveza (NATO), za potrošnju na teritoriji Crne Gore." 

 
Član 9 

U nazivu člana 36a i st. 1, 2, 3 i 5 riječ "povećanja" zamjenjuje se riječju "promjene".  
U stavu 2 riječi: "trgovinu na veliko i/ili" brišu se. 

 
Član 10 

U članu 37 stav 1 riječi: "srednja alkoholna pića" zamjenjuju se riječju: "međuproizvodi". 

 
Član 11 

Čl. 39, 40 i 41 mijenjaju se i glase: 

"Vino 

Član 39 

(1) Vinom se smatraju mirna i pjenušava vina. 

 



 

(2) Mirna vina su proizvodi iz tarifnog broja CN 2204 i 2205, osim pjenušavih vina iz stava 3 ovog 
člana, sa sadržajem alkohola koji prelazi:   

1) 1,2 vol%, ali ne prelazi 15 vol%, pod uslovom da je  sav alkohol sadržan u gotovom 
proizvodu dobijen fermentacijom; 

2) 15 vol%, ali ne prelazi 18 vol%, pod uslovom da su proizvedeni bez ikakvog obogaćivanja i 
da je sav alkohol sadržan u gotovom proizvodu dobijen fermentacijom. 

(3) Pjenušava vina su svi proizvodi iz tarifnih oznaka CN 2204 10, 2204 21, 2204 29 10 i tarifnog 
broja CN 2205, i to: 

1) koji su punjeni u boce sa “pečurka čepovima”, koji su pričvršćeni na poseban način, ili koji 
imaju u rastvoru, zbog prisustva ugljendioksida, povišen pritisak od 3 ili više bara; 

2) sa sadržajem alkohola koji prelazi 1,2 vol%, a ne prelazi 15 vol%, pod uslovom da je sav 
alkohol sadržan u gotovom proizvodu dobijen fermantacijom. 

 Ostala fermentisana pića, osim piva i vina 

Član 40 

(1) Ostalim fermentisanim pićima, osim piva i vina, u smislu ovog zakona, smatraju se ostala 
nepjenušava i pjenušava fermentisana pića. 

(2) Ostalim nepjenušavim fermentisanim pićima su proizvodi obuhvaćeni tarifnim brojem: 

1) CN 2204 i 2205, a koji nijesu navedeni u članu 39 ovog zakona,i  
2) CN 2206, koji nijesu navedeni u piva iz člana 38 ovog zakona i koji nijesu svrstani u ostala 

pjenušava fermentisana pića iz stava 3 ovog člana, i to sa sadržajem alkohola koji prelazi:  
1)  1,2 vol%, a ne prelazi 10 vol%;  
2)  10 vol%, a ne prelazi 15 vol%, pod uslovom da je sav alkohol sadržan u gotovom proizvodu 
dobijen fermantacijom.   

3) Ostalim pjenušavim fermentisanim pićima smatraju se proizvodi iz tarifnih oznaka CN 2206 00 
31 i 2206 00 39,  kao i proizvodi koji su obuhvaćeni tarifnim oznakama 2204 10, 2204 21, 2204 
29 10 i 2205, a koji nijesu navedeni u članu 39 ovog zakona, i to: 
1)  koja su punjena u boce sa “pečurka čepovima”, koji su pričvršćeni na poseban način, ili   

koji imaju u rastvoru, zbog prisustva ugljendioksida, povišen pritisak od 3 ili više bara; 
 2)  sa sadržajem alkohola, koji prelazi 1,2 vol%, a ne prelazi 13 vol%; 
 3)  sa sadržajem alkohola koji prelazi 13 vol%, a ne prelazi 15 vol%, pod uslovom da je sav 
alkohol sadržan u gotovom proizvodu dobijen fermantacijom.  

 
 Međuproizvodi 

Član 41 

(1) Međuproizvodima smatraju se: 

1) proizvodi iz tarifnog broja CN 2204, 2205 i 2206, a koji nijesu proizvodi dati u čl. 38, 39 i 40 
ovog zakona, sa sadržajem alkohola koji prelazi 1,2 vol%, a ne prelazi 22 vol%. 

2) nepjenušava fermentisana pića iz člana 40 stav 2 ovog zakona, sa sadržajem alkohola koji 
prelazi 5,5 vol% i kod kojih sav alkohol sadržan u gotovom proizvodu nije dobijen u potpunosti 
fermentacijom; 

3) pjenušava fermentisana pića iz člana 40 stav 3 ovog zakona, sa sadržajem alkohola koji 
prelazi 8,5 vol% i kod kojih sav alkohol sadržan u gotovom  proizvodu nije dobijen u potpunosti 
fermentacijom." 

Član 12 

U članu 43 stav 3 riječi:" od 1500 eura" zamjenjuju se riječima:"od 1250 eura."  
     
 



 
Član 13 

U članu 45a stav 2 riječi:"radi stavljanja u promet" brišu se. 
 

      Član 14 
Poslije člana 45a dodaje se novi član koji glasi: 

 
" Male nezavisne pivare 

Član 45b 

(1) Mali nezavisni proizvođači piva, su privredna društva, odnosno druga pravna lica ili preduzetnici 
koji se bave proizvodnjom piva, radi stavljanja u promet i koji: 

1) na godišnjem nivou stave u promet do 5000hl piva, 

2) imaju dozvolu o ispravnosti proizvoda za stavljanje u promet, 

3) koja nijesu u statusu matičnog ili zavisnog pravnog lica u odnosu na drugog proizvođača piva, 

4) koristi sopstvene proizvodne i skladišne prostore, i 

5) ne proizvodi pivo prema licenci. 

(2)  Mali nezavisni proizvođač piva plaća akcizu, po zapreminskom sadržaju alkohola u iznosu od 50% 
od visine akcize iz člana 43 stav 2 tačka 1 ovog zakona. 

(3)  Proizvođač iz stava 1 ovog člana, obračunava akcizu u trenutku stavljanja akciznog proizvoda u 
slobodan promet, i podnosi obračun akcize carinskom organu do 15-tog u tekućem za prethodni 
mjesec.  

(4)  Obračunata akciza za poreski period dospijeva za plaćanje poslednji dan u poreskom periodu, a 
plaća se u roku od 15 dana, od dana dospijeća. 

(5)  Prilikom utvrđivanja poreske obaveze carinski organ će za proizvedenu količinu alkohola za tu 
godinu obračunati razliku akcize, od uplaćene akcize do punog iznosa akcize propisane za hektolitar 
čistog alkohola." 

Član 15 
 Član 49b mijenja se i glasi: 

"(1) Tečnost za punjenje elektronske cigarete u smislu ovog zakona je proizvod iz  nomenklature CT 
3824 99 56 i 3824 99 57 koji prilikom korišćenja elektronske cigarete na predviđen način stvara paru 
za udisanje nezavisno od toga sadrži li nikotin, kao i tečnosti za punjenje elektronskih cigareta 
sadržane u drugim proizvodima koji se svrstavaju u tarifnu oznaku nomenklature CT 8543 70 70. 

 (2) Visina akcize na elektronske cigarete iznosi 0,07 eura/mililitru tečnosti za elektronske cigarete." 

 
Član 16 

U članu 52 stav 3 tačka 6 mijenja se i glasi: 

"6) tečni naftni gas (tarifne oznake CN 2711 12 11 00 do 2711 19 00 00) koji se koristi: 

 kao motorno gorivo 125 eura na 1000 kilograma; 

 za industrijske i komercijalne svrhe i grijanje 42,25 eura na 1000 kilograma.". 

 
Član 17 

 
U članu 53a poslije riječi:" (tarifne oznake CN 2701 i 2702)", dodaju se riječi:" koji se koristi kao 

gorivo,". 
 

Član 18 
 Član 54 mijenja se i glasi: 
“(1) Akciza se ne plaća na mineralna ulja:  

1) koja se upotrebljavaju kao gorivo u avionskom i pomorskom saobraćaju, osim u slučaju 
upotrebe aviona i plovnih objekata za privatne svrhe;  



 
2) koja se upotrebljavaju kao gorivo za pogon ribolovnih plovnih objekata koja imaju dozvolu za 

obavljanje privrednog ribolova izdatu od strane organa državne uprave nadležnog za poslove 
ribarstva, osim u slučaju upotrebe ribolovnih plovnih objekata u privatne svrhe; 

3) koja se upotrebljavaju kao gorivo za pogon poljoprivrednih mašina na registrovanim 
poljoprivrednim gazdinstvima; 

4) koja se upotrebljavaju u pogonima za proizvodnju električne energije i u pogonima za 
zajedničku proizvodnju električne i toplotne energije; 

5) koje proizvođač u svojim proizvodnim prostorijama potroši za dalju preradu, odnosno 
proizvodnju drugih mineralnih ulja, osim ako su bili upotrijebljeni kao pogonsko gorivo za 
transportna sredstva; 

6) koja se ubrizgavaju u visoke peći za namjene hemijske redukcije kao dodatak koksu koji je 
osnovno gorivo. 

(2) Upotrebom za privatne svrhe iz stava 1 tač. 1 i 2 ovog člana smatra se korišćenje aviona, plovnih 
objekata i ribarskih brodova od strane njihovih vlasnika ili njihovo korišćenje po osnovu zakupa.“. 
 

Član 19 
U članu 56d stav 2 riječi:"od 30 eura" zamjenjuju se riječima: "od 25 eura." 

 
Član 20 

U članu 57 st.3 do 9 mijenjaju se i glase: 

"(3) Izuzetno od stava 2 ovog člana, akcizna markica na cigare i cigarilose se lijepi na najmanje  
pojedinačno pakovanje, na način da je vidljiva i da se može odstraniti, a da se ne ošteti ambalaža. 

(4) Uvozne cigarete i uvozna flaširana alkoholna pića, moraju da imaju oznaku i naziv uvoznika koji se 
utiskuju na kutiji, odnosno flaši neposredno štampanjem ili naljepnicom koja se lijepi na ambalaži 
ispod celofanskog ili drugog omotača kojom je obložena kutija, odnosno flaša. 

(5) Izuzetno od stava 1 ovog člana, akcizni proizvodi iz tarifnog broja CN 22.07 i 22.08 sa sadržajem 
alkohola koji prelazi 1,2 vol%, koji su sastavni dio proizvoda koji ima drugu tarifnu oznaku, ne moraju 
da budu obilježeni kontrolnom akciznom markicom. 

(6) Duvanski proizvodi i alkoholna pića koji se izvoze, a za koje ino dobavljač nije dostavio akcizne 
markice, obilježavaju se posebnom izvoznom markicom, pod uslovom da u državi uvoznici nije 
propisana obaveza da se duvanski proizvodi i alkoholna pića obilježavaju akciznom markicom. 

(7) Duvanski proizvodi i flaširana alkoholna pića koji se prodaju u slobodnim carinskim prodavnicama 
moraju da budu obilježeni posebnom markicom. 

(8) Posjedovanje, prodaja i transport duvanskih proizvoda i alkoholnih pića bez odgovarajuće akcizne 
markice nije dozvoljeno osim u slučaju kada se  alkoholna pića nalaze pod carinskim nadzorom, a 
cigarete samo u slučajevima kada se nalaze u tranzitnom ili izvoznom carinskom postupku uz 
posjediovanje potvrde zemlje uvoznice da nije potrebno obilježavanje kontrolnim akciznim markicama. 

(9) Duvanski proizvodi iz stava 6 ovog člana mogu se izvoziti ako ih prati odgovarajuća potvrda 
nadležnog organa države iz koje se uvoze, kojom se dokazuje nepostojanje obaveze obilježavanja tih 
proizvoda posebnom izvoznom markicom.“. 

 

Član 21 
 Poslije člana 62 dodaje novi član koji glasi: 
 

" Informacioni sistem za elektronsku razmjenu podataka o akcizama 
  

Član 62a 
(1) Prijava za upis u registar akciznih obveznika, obračun akcize i obračun razlike akcize sa pratećom 
specifikacijom, izvještaje i druga dokumenta koja akcizni obveznici podnose u skladu sa 
ovim zakonom dostavljaju se putem informacionog sistema za elektronsku razmjenu podataka o 



akcizama, u skladu sa propisima kojima se uređuju elektronska uprava, elektronska identifikacija i 
elektronski potpis, elektronski dokument i informaciona bezbjednost.  
(2) Izuzetno od stava 1 ovog člana, zahtjev može da se podnese u štampanom obliku, u slučaju 

nefunkcionisanja tog informacionog sistema ili podnosioca zahtjeva ili po prethodnom odobrenju 
carinskog organa.  
(3) Bliži način funkcionisanja informacionog sistema za elektronsku razmjenu podataka o akcizama, 
način i postupak elektronske razmjene podataka propisuje Ministarstvo finansija." 

 

Član 22 

Naziv poglavlja XVI mijenja se i glasi:  
 
"XVI Prijava djelatnosti i upis u registar akciznih obveznika ". 

 
Član 23 

U članu 63 stav 2 riječi: "prijavu za registraciju" zamjenjuju se riječima: "prijavu za upis u 
registar akciznih obveznika". 

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 

“(4) Prijava za upis u registar akciznih obveznika vrši se putem informacionog sistema za elektronsku 
razmjenu podataka o akcizama, u skladu sa propisima kojima se uređuju elektronska uprava, 
elektronska identifikacija i elektronski potpis, elektronski dokument i informaciona bezbjednost." 

Član 24 

U članu 64 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 

"(3) Prijava za brisanje iz registra akciznih obveznika vrši se putem informacionog sistema iz člana 
62a ovog zakona." 

                                                                 Član 25 

U članu 70 stav 1 tačka 5 riječi:“(čl. 13, 14, 15, 16 i 45);“, zamjenjuju se riječima: " (čl.  13, 
14, 15, 16, 45, 45a i 45b);". 

 U stavu 1 tačka 5a) riječ " povećanja ", zamjenjuje se riječju " promjene ". 

            U tački 11 riječi: " (čl.34,35 i 45); ", zamjenjuju se riječima: "(čl.34,35, 45, 45a i 45b);". 

            U tački 14 riječi: "(čl.37, 38,39,40, 41,42, 47, 48, 49 i 51);", zamjenjuju se riječima: " 
(čl.37,38,39,40,41,42,47,48,49, 49a, 49b i 51);".  

Član 26 

 Poslije člana 82a dodaje se novi član koji glasi: 

"Član 82b 

 Informacioni sistem iz člana 62a ovog zakona uspostaviće se u roku od godinu dana od dana 
stupanja na snagu ovog zakona."  

Član 27 

 Poslije člana 83b dodaje se novi član koji glasi: 

"Član 83c 
  
Podzakonski propisi za sprovođenje ovog zakona donijeće se u roku od šest mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovog zakona." 

Član 28 

Poslije člana 84f dodaje se novi član koji glasi: 

"Član 84g 



 

Odredba člana 62a ovog zakona primjenjivaće se od 1. januara 2021.godine. " 

 

Član 29 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".  

 

   

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


